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Reflexiones sobre el lugar de origen

Una particularidad suiza
Cada vez que se llenan formularios oficiales suizos nos encontramos,
indefectiblemente, frente al problema del lugar de origen. Muchos de

nuestros compatriotas del extranjero no saben ya muy bien cual es el
verdadero significado del lugar de origen y lo confunden fâcilmente con
lugar de nacimiento. El lugar de origen es algo tipicamente suizo que
no existe en ninguna otra parte.

La «Acciôn Encuentro 91» —
que es uno de los puntos mâs
importantes previstos dentro
del cuadro de la celebraciön
del 700° Aniversario de la
Confederaciön— quisiera in-
ducir a nuestros compatriotas
del extranjero a visitar su co-
muna de origen. Para muchos
compatriotas residentes en el

Andreas Iten,
Consejero de
Estado y de
los Estados,
Zoug

extranjero después de mâs de
una generaciön, la nociön de
patria, como arraigo a un de-
terminado lugar y, en conse-
cuencia, a una comuna suiza,
perdiö mucho de su significado

-a menudo por el hecho
de haber adquirido también la
ciudadania de su pais de resi-
dencia. Asi pues se sienten
suizos en un piano general y,
por consiguiente, estân menos
ligados a un determinado
lugar. No obstante, en sus
documentes de estado civil puede
leerse: ciudadano de Ùnter-
ägeri, por ejemplo...

Comuna, canton,
confederaciön
El lugar de origen es, tal
como ya dicho, una particularidad

suiza que no se encuen-
tra en ninguna otra parte. Es
el resultado de la construcciön
a très niveles de la ciudadania
suiza, de la que cada ciudadano

es al mismo tiempo
ciudadano de un canton y de una
comuna. Esta comuna se
llama comuna de origen. En
la practica sus alcances se tra-
ducen por el hecho que, hoy
dia, los registres de familia se

conservan en el lugar de
origen y no, como en otros pai-
ses, en el lugar del nacimiento
o del domicilio. En el procedi-
miento de naturalizaciôn ordi-
naria de un extranjero, el de-
recho de ciudadania déterminante

es el de la comuna de
domicilio. Es pues la comuna
quien tiene competencia para
decidir si un extranjero puede
adquirir la ciudadania y con-
vertirse en ciudadano suizo.
Este acto de otorgamiento de
la ciudadania comunal es la

expresiôn del pensamiento
politico del Estado en Suiza.
Las comunas disponen de una
notable autonomia. Son, junto
con los cantones, las bases del
federalismo que les permite,
en asuntos importantes, de-
fenderse contra el dominio
del Estado central, ya que lo
que puede ser tratado a nivel
inferior estatal de los cantones
y las comunas, no debe ser de-
cidido o dictado a nivel
nacional.
En su manera de pensar, el
ciudadano suizo se apoya
sobre la nociön de patria en su
sentido mâs estricto y mâs
local. La actividad politica de la
mayoria de los politicos fédérales

comenzo a nivel cantonal
o comunal donde el ciudadano

puede ejercer sus dere-
chos politicos primarios. Y es
también ahi que tiene la posi-
bilidad de resolver, dentro del
marco de la asamblea comunal,

asuntos que afectan a su
comuna de residencia.

Los lazos con la asistencia
El concepto de la patria de
antano se modificö a causa de
la movilidad de la poblaciön y
fue asi perdiendo su fuerza y
su significado. Antiguamente,
el ciudadano que caia en-
fermo o en la pobreza debia
regresar a su comuna de
origen. Esta debia velar mate-
rialmente por él y asegurarle
los medios vitales de exiten-

cia. Ahora las comunas poli-
ticas del lugar de domicilio
son compétentes para brindar
asistencia a los indigentes. En
lo que respecta a los suizos del
extranjero, desde 1973, esta
ayuda es competencia de la
confederaciön.

Moghegno Tl

Evoluciön de la nociön
del lugar de origen
En virtud de ese cambio, la
relaciön material de la
comuna de origen perdiö gran-
demente su contenido inicial.
Naciö una nueva forma del
significado de patria. El sentido

de la palabra patria tomé
un aspecto dinâmico que cu-
bre los acontecimientos y las

experiencias vividas, las histo-
rias entrelazadas a un lugar o
a un paisaje particular. El
hombre actual fue formado
por la historia. En consecuen-
cia, si se trata de comprender
a un hombre a través de su
pensamiento, sus sentimien-
tos, sus esperanzas, sus actos,
etc., hay entonces que intere-
sarse en su historia y no olvi-
dar que el hecho de poder re-
vivir escenas ya vividas en
determinado lugar contribuye
ampliamente a dar densidad y
continuidad a una biografia.
Ese lugar es la tierra natal.
La patria es asi un concepto
que contiene al mismo tiempo
una definieiön de identidad
de la persona, lo que no signi-
fica que haya siempre identifi-
caciön con ella, ya que ocurre
que se puede también sufrir
por su causa. El sentido anti-
guo de patria de origen era
utilizado como referencia e
indicaba el lugar donde uno
podria ser asistido en caso de
necesidad. Esto causö dificul-
tades a mucha gente llevândo-
la finalmente a considerar el
pais natal bajo un aspecto poco
deseable. El que caia en la indi-
gencia debia reconocer ante
sus conciudadanos la quiebra

«Acciôn
Encuentro 91»
« 1991 deberia ser una buena
evasion para que cada ciudadano y
cada ciudadana suizos visitaran su
comuna de origen que, muy a

menudo, les es completamente
desconocida», tal es el llamado
hecho por la Alianza de Socieda-
des Femeninas (ASF) para la
celebraciön del 700° Aniversario de
la Confederaciön. En realidad la
ASF solicité a todas las comunas,
por intermedio de los gobiernos
catonales, de preveer una jornada
en el curso de la cual pudieran
recibir a los compatriotas residentes

en otras comunas y en el
extranjero. Un centenar de comunas

respondiô ya positivamente,
por ejemplo Moghegno (TI) el 10

de agosto, Vouvry (VS) el ultimo
fin de semana de agosto v Döt l-
lingen (SH) el 27 de octubre. l'u-
rece normal dejar a su criterio el

organizar una manifestation
como lo crean conveniente. Pero
ante todo, cabe senalar que las

pequenas comunas y las menos
f'avorecidas materialmente no es-
tarân en condiciones de salir airo-
sas sin verse obligadas a lanzar a

los participantes un SOS/finan-
ciero. Quienes deseen informa-
ciones mâs detalladas deben po-
nerse directamente en contacte
con su comuna de origen. MZ

material de su existencia. Era
entonces desacreditado y
tratado como algo desdenable.
Ingresar al asilo de pobres era
sentido como un estado ver-
gonzoso y los que alli residian
quedaban al margen de la so-
ciedad.
El proceso de identificaciön

Vouvry (VS) (Foto: Alice Zuber)

con la madré patria depende
del sentimiento de sentirse
bien en ella sobre la base del

respeto y la consideraciön que
cada uno tiene que recibir de

parte de sus conciudadanos.
La nociön moderna de patria
nos demuestra que séria
completamente ilusorio querer
arraigar alguien a su comuna
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de origen como a su verda-
dera patria. Por tal razön, en
la esfera de la asistencia se

procediô a la separaciön del
principio de patria de origen
del de domicilio. La finalidad
de esto es la de dar cierta neu-
tralidad a la asistencia y poner
fin al deterioro de la identifi-
cacion con su patria.
Si recordamos el hecho de
esta separaciön, en terminos
de ley federal es muy re-
ciente, podemos mejor darnos
cuenta que Suiza estuvo fuer-
temente impregnada de su
historia, de su pensamiento en
términos de patria y de su origen

regional.
Esta forma de pensar perma-
nece viva e inspira de nuevo
cada vez oleadas ideolögicas
federalistas.
Esto se manifesto sin duda en
ocasiôn de la votaciön sobre el
ingreso a la ONU y, con segu-
ridad, volverâ a agitar vigoro-
samente los debates sobre la
Europa de 1992.

El buen conservadorismo
Aunque pueda lamentarse
esta forma de pensar en los
casos de aplicaciôn concreta,
no habria sin embargo que su-
bestimar ni su riqueza ni su
originalidad.
El pensamiento federalista es
un principio que implica una
especie de tension interesante

Dörfingen (SH)

entre el Estado Central y los
Estados miembros.
Su riqueza reside también en
la actividad cultural, la de to-
dos los di'as y los debates en
las ciudades y pueblos.
A menudo, la base puede
también desarrollar modelos
pollticos originales capaces de
ser llevados a la practica. El

orgullo que siente un ciuda-
dano por su comuna de
origen puede igualmente expre-
sarse en los esfuerzos particu-
lares que haga para promover
el arraigo a la patria, para el
mantenimiento de antiguas
costumbres y para la actuali-
zacibn de su propia historia.
En una época de vertiginosos
cambios sociales y de unifor-
midad de todas las idea, la

promociôn para el arraigo a la

patria tomo un valor creador
de tradiciones y no deja de ser
una reacciön de tipo conser-
vador, en el buen sentido de
la palabra.

Estadistica 1987: partidas al extranjero y regresos a Suiza

Emigracion
considerable
En el curso de 1987, segün la
„ • O
Uhcina Federal de Industria,
Artes y Oficios y del Trabajo,
asistimos a la partida al
extranjero de 10.668 de nues-
tros conciudadanos sujetos a
la obligacion del servicio mili-
tar y se registraron 6.044
regresos a Suiza.
Hubo también un excedente
de emigracion de 4.624, la ci-
fra mâs elevada desde la Se-
gunda Guerra Mundial.
Esta estadistica se basa en las
indicaciones proporcionadas
por la Oficina Federal Militär,
que ha tenido en cuenta sola-
mente los hombres y las mu-

jeres sujetos al servicio militar
(en el caso de las mujeres las

que forman parte del servicio
femenino del ejército o de la
Cruz Roja).
En consecuencia, al estar limi-
tada esencialmente a la cate-
goria de hombres en edad de
ejercer una actividad profe-
sional, puede dar solamente
una imagen aproximada de la
realidad.
Las cifras de las partidas y los

regresos, basadas en las del
control del habitante de las

comunas y teniendo en cuenta
la totalidad de las personas,
hacen aparecer, en cambio,

para 1987 un reducido
excedente en la cantidad de regresos

a Suiza: 28.794 contra
28.540 partidas.
Desde la Segunda Guerra
Mundial son, en total, 386.558
ciudadanos suizos sujetos al
servicio militar Ios que deja-
ron el pais y 288.796 los que
regresaron luego de una esta-
dia en el extranjero de mâs de
seis meses.
En 1987, nuestros conciudadanos

partieron en mayor
numéro hacia América del Norte
y del Sud (.3.397) que hacia
Europa (2.952).
El destino mâs buscado fue
los Estados Unidos (1.852),
seguido por la RFA (572). La
emigracion hacia Africa estâ
en notable disminuciôn. Hacia

^Porqué tanto
misterio?
«Hace 15 anos me divorcié de mi

mujer, ciudadana alemana.

Nuestro hijo fue a vivir con su
madré a la patria de origen de

esta. Aparte de algunos contactas

epistolares y visitas esporâdicas de

mi hijo, no quedô gran cosa de

nuestros lazos, aunque siempre
satisfice regularmente su pension
de alimentos.

Mientras tanto mi hijo iniciô estu-
dios en otra ciudad.

Pregunta Respuesta

En dos ocasiones me enviô tarje-
tas pero no recibi su direcciôn.
Con tal motivo, me dirigi al Con-
sulado General de Suiza en
Düsseldorf rogândole tuviera a bien

comunicarme el domicilio de mi

hijo.
Se me respondiô que mi hijo es-

taba efectivamente registrado ante
el Consulado pero que no podian
darme su direcciôn por razones de

protecciôn de datos. No obstante,
le habian transmitido la copia de

mi carta.
Yo me senti penosamente molesto

por esa respuesta.

IEs que hoy dia hemos llegado al
punto que un padre no puede mâs

conocer la direcciôn de su hijo?».

«El Beobachter» comprende su

posiciön. No obstante, de las

informaciones recabadas ante

Asia, globalmente, no dismi-
nuyö mâs que debilmente:
fuerte disminuciôn hacia Arabia

Saudita y, en cambio, au-
mentô hacia el Japon. El flujo
migratorio hacia Oceania (sobre

todo Australia) retoma
impulso después de haber dis-
minuido de casi la mitad entre
1982 y 1984. El excedente
mâs elevado de la cantidad de
regresos que se registra pro-
cede de Africa del Sud,
seguido del Resto del Continente

Africano, de Francia y
de Bélgica. En general, la tasa
mâs elevada se observa en los

regresos provenientes de los
paises de la CE en relaciôn
con los de América del Norte
y del Sud.

MZ

el DFJP, Secciôn de la

Protecciôn de Datos, en
Berna, surge que la respuesta
proporcionada por el Consulado

es la correcta y, mismo,
que tiene valor de ejemplo,
segün las directivas internas de
la Administraciôn. Dado que
su hijo tiene 27 anos y que
puede volar con sus propias
alas, es a él a quien corresponde

decidir si quiere esta-
blecer contacto con Ud. El
hecho que el Consulado haya
transmitido a su hijo una
copia de su carta estâ perfecta-
mente fundamentado y solo
queda esperar que él décida

ponerse râpidamente en
contacto con Ud.

(Extraido del «Beobachter

N.B. Un domicilio no puede
ser comunicado sin el consen-
timiento de la persona a la

que concierne o, ùnicamente,
en casos completamente ex-
cepcionales en los que esa
persona tratara por ese medio de
eludir una obligacion legal.
Pero para ello hay que cum-
plir con una condiciôn: un
juicio ejecutorio, una senten-
cia ejecutoria o un reconoci-
miento de deuda de la
persona concernida, autentificada
con su firma. DFAE/MZ

Redaction de las Comunicaciones
Oficiales:
Servicio de los Suizos del Extranjero.
Departamento Federal de Asuntos
Extranjeros.


	Comunicaciones oficiales

